
The product must be installed in a sunny place that is not shaded by trees, buildings, wall, etc. so that the solar panel can receive the 

maximum sunlight for charging the battery inside the luminaire. 

Charge the product under bright sunlight without any shade for 8 hours before first use.

The solar panel on the luminaire must be exposed to bright sunlight for charging. Else the product performance would affect adversely 

due to poor charging.

After installation the working modes can be set by pressing the switch button. 

The product does not need any external electrical connection. It works 100% on solar energy.

The product works on Dusk and Dawn principle once it is activated. From Sunrise to Sunset the battery charges (luminaire OFF) and 

from Sunset to Sunrise the battery discharges (luminaire ON). The luminaire will not switch ON incase any light source nearby from 

which light is falling on the solar panel of the luminaire.

The battery backup time will reduce if the ambient temperature is <0 degree Celsius or >45degree Celsius. 

The light source, battery, PV panel, cable, controller/sensor and all other components in the luminaire fixture are not replaceable. The 

luminaire fixture is not openable. Please replace the whole product when it reaches the end of life.

This product is designed for use on amenity, security, landscape, etc. Sufficient sunlight is required during the daytime to charge the 

battery. In cases of partial solar charging, the product may not charge completely, leading to less working hours during the night.

The product mounting height must be <= 2.5meters. Incase mounted above 2.5meters, the strength and performance of the luminaire 

will be compromised.

The product equipped with PIR motion sensor, detection range 3meters, sensor delay time 18secs. 

In case the sensor is continuously activated due to instances. such as any human being and animal 

triggering the sensor, it will affect the light on time of the luminaire.

The product is made of high-quality plastic material suitable for outdoor usage up to three years. Please exercise caution in using this 

product when it reaches the end of its service lifetime (3years). Monthly maintenance is required. Please visually inspect the product to 

avoid any potential risk of damage after its service lifetime.

User of this product is requested to follow local waste disposal, separation and waste collection regulations applicable in the 

country/state where this product is being used since there is inbuilt battery in the luminaire. Please act accordingly to the local rules and 

do not dispose old product and packaging without compliance of those rules. The correct disposal of product and packaging will help to 

prevent negative consequences to the environment, health and well-being of inhabitants. Product contains battery and that should 

dispose of separately from other municipal waste via designated collection facilities in compliance with local rules and regulations. 

When disposing the product, the battery should be removed by a trained and authorized professional.

The product contains  Ternary lithium or Lithium Ferro Phosphate battery. It is important to note that if the product is not used (charged) 

within XX months from the date of manufacturing (as in the product, package label) the battery will be in the state of over 

discharged condition due to its self-discharge properties and the product is not likely to switch on and performance of the 

product will be affected, such as but not limited to reduced lumen output, faster dimming, shorter light ON time etc.

To ensure battery performance, do not exceed the storage time as defined below:

- up to 11 months (0~25℃, ≤75%RH)

- up to 6 months (0~35℃,≤75%RH)

- up to 3 months (0~45℃,≤75%RH)

In case the storage condition and timeline not complied, the warranty of the product shall be void. 

For detailed warranty terms and conditions please reach out to the authorized Signify representative/partner.

Nomer tipe Aliran Tipe baterai Ukuran baterai Daya PV Tegangan

BWS010(050) LED05/765 G2

BWS010(050) LED01/765 G2

BWS010(050) LED3/765 G2

BWS010 LED05/765 Pro G2(IN)

BWS010 LED1/765 Pro G2(IN)

BWS010 LED2/765 Pro G2(IN)

L(mm)TYPE W(mm) H(mm) D(mm) d(mm)

BWS010 G2
Essential SmartBright Solar Wall Light

通过开关按钮，可以循环切换以下四种工作模式。
模式1：灯具通过检测日落并自动开始工作，当检测到运动时，灯具将以100%的亮度输出，持续18秒，
期间未检测到任何运动时，灯会熄灭。当电池电量低时灯灭。
模式2：灯具通过检测日落并以10%的亮度输出，当检测到运动时，灯具将以100%的亮度输出，持续18秒，
期间未检测到任何运动时，灯会转为10%的亮度输出。当电池电量低时灯灭。
模式3：（运动传感器禁用）灯具通过检测日落并以10%的亮度输出，直到电池电量低时灯灭。
（在电池充满电的状态下，照明时间长达12小时。）
模式4：关闭灯具。
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These luminaires require M3 screws for installation.

Four working modes as below are switched in a loop through the switch button.

Mode1: Luminaire will detect sunset and automatically start working. Luminaire will be 100% intensity for 18 seconds when motion 

is detected. Light off when no motion detected. Turns off at battery low.

Mode2: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 10% intensity. If motion is detected, the intensity will increase to 

100% for 18 seconds. Turns off at battery low.

Mode3: (Motion sensor disabled) Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 10% intensity until battery low. (Up to 

12hours lighting time in the state of the full charged battery.)

Mode4: Turn off the luminaire.

Working Modes:

Application Notes:

Philips and the Philips shield emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.

Signify Luminaires (Shanghai) Co., Ltd.
2F,Building 1,No 2555 Hechuan Road, Minhang District, SHANGHAI P.R.China

昕诺飞灯具(上海)有限公司
上海市闵行区合川路2555号1幢二楼

Postal code: 200233

邮编：200233

Ternary lithium
(nickel-cobalt-manganese)

Ternary lithium
(nickel-cobalt-manganese)

Ternary lithium
(nickel-cobalt-manganese)

Lithium Ferro Phosphate

Lithium Ferro Phosphate

Lithium Ferro Phosphate

产品需安装在阳光能照射到的地方，避免树，建筑和墙等物的遮挡，以便太阳能板收到尽量多的阳光来给电池充电。
第一次使用请阳光下(无遮挡)充电8个小时。
灯具上的太阳能电池板必须暴露在明亮的阳光下充电，否则，由于充电不足，产品性能会受到不利影响。
安装后，可通过开关按钮设定工作模式。
产品100%阳光充电，无需任何电气连接。
产品通过照射到太阳能板上的光来判断天黑或者天亮，当天亮时，光照到太阳能板上，电池充电(关灯)；当天黑时，
没有光照到太阳能板上，电池放电(亮灯)，如果灯具附件有光源照射到光伏板上，灯具不会亮灯。
环境温度小于0摄氏度或大于45摄氏度时，电池使用时间会缩短。
光源、电池、光伏板、电线、控制器或感应器和其他内置在灯具内的配件不可更换，产品不可拆卸，产品使用到期后可直接更换。
产品适用于便民设施，安保，景观等。产品需要足够的阳光照射进行充电，否则会充电不足，导致夜间亮灯时间减短。
产品安装高度应<=2.5米，否则，灯具的强度和性能将会受到影响。
产品配有红外感应功能，感应距离3米，感应触发后持续约18秒，如果灯具受人体、动物、移动物体等在区域内活动导致感应被连续触发，
灯具的亮灯时间会受到影响。
本产品采用优质塑料材料制成，可在户外使用长达三年。当产品达到使用寿命（3年）时，请谨慎使用，每月需要进行维护，
目视检查灯具的情况，以避免在使用寿命后发生任何损坏的潜在危险。
由于灯具中有内置电池，所以使用本产品时，请遵守所在国家/州适用的当地废物处理、分类和废物回收法规，
使用者请根据当地法规行事，不要在违反这些法规的情况下处置旧产品和包装。正确处置产品和包装将有助干防止对环境、
居民健康和福祉产生负面影响。产品包含电池，应按照当地法规通过指定的收集设施与其他城市废物分开处理。在处理产品时，
电池应由经过培训和授权的专业人员拆卸。
该灯具产品中包含三元锂或磷酸铁锂电池。需要注意的是，如果产品自制造之日起 XX个月内未使用（如产品、包装标签中所示），
由于其自放电特性，电池将处于过度放电状态，产品性能将受到影响， 例如但不限于流明输出降低、亮灯时间变短等。
为了确保电池性能，电池存储时间不要超过以下条件：
- 最长 11 个月 （0~25℃, ≤75%RH）
- 最长6个月 （0~35℃,≤75%RH）
- 最长3个月（0~45℃,≤75%RH）
如果不遵守储存条件和时间表，产品的保修将失效。有关详细的保修条款和条件，请联系 Signify授权代表/合作伙伴。

โหมด 1: โคมไฟจะตรวจจับพระอาทิตย์ตกดินและเริ่มทํางานโดยอัตโนมัติ โคมไฟจะมีความเข้ม 100% เป็นเวลา 18 วินาทีเมื่อตรวจพบการเคลื่อนไหว ดับ

ไฟเมื่อตรวจไม่พบการเคลื่อนไหว ปิดเมื่อแบตเตอรี่เหลือน้อย

โหมด 2: โคมไฟจะตรวจจับพระอาทิตย์ตกและเปิดโดยอัตโนมัติที่ความเข้ม 10% หากตรวจพบการเคลื่อนไหว ความเข้มจะเพิ่มขึ้นเป็น 100% เป็นเวลา 

18 วินาที ปิดเมื่อแบตเตอรี่เหลือน้อย

โหมด 3: (ปิดใช้งานเซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหว) โคมไฟจะตรวจจับพระอาทิตย์ตกดินและเปิดโดยอัตโนมัติที่ความเข้ม 10% จนกว่าแบตเตอรี่จะ

เหลือน้อย (เวลาส่องสว่างสูงสุด 12 ชั่วโมงในสถานะของแบตเตอรี่ที่ชาร์จเต็มแล้ว)

โหมด 4: ปิดโคมไฟ

Working Modes:
โหมดการทํางาน:

Application Notes:
หมายเหตุการใช้งาน:

Mode1: Luminer akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis mulai bekerja. Luminer akan menjadi intensitas 100% 

selama 18 detik saat gerakan terdeteksi. Mati lampu saat tidak ada gerakan yang terdeteksi. Mati saat baterai hampir habis.

Mode2: Luminer akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis menyala pada intensitas 10%. Jika gerakan terdeteksi, 

intensitas akan meningkat menjadi 100% selama 18 detik. Mati saat baterai hampir habis.

Mode3: (Sensor gerak dinonaktifkan) Luminer akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis menyala pada intensitas 10% 

hingga baterai hampir habis. (Waktu pencahayaan hingga 12 jam dalam keadaan baterai terisi penuh.)

Mode4: Matikan luminer.

Working Modes:
Mode Kerja:

Application Notes:
Catatan Aplikasi:

Modo 1: La luminaria detectará la puesta de sol y comenzará a funcionar automáticamente. La luminaria estará al 100% de intensidad 
durante 18 segundos cuando se detecte movimiento. La luz se apaga cuando no se detecta movimiento. Se apaga cuando la batería 
está baja.
Modo 2: La luminaria detectará la puesta de sol y se encenderá automáticamente al 10% de intensidad. Si se detecta movimiento, la 
intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. Se apaga cuando la batería está baja.
Modo 3: (Sensor de movimiento desactivado) La luminaria detectará la puesta de sol y se encenderá automáticamente a una 
intensidad del 10% hasta que la batería se agote. (Hasta 12 horas de tiempo de iluminación en el estado de la batería completamente 
cargada).
Modo 4: Apague la luminaria.

Working Modes:
Modos de trabajo:

Application Notes:
Notas de aplicación:
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产品中有害物质的名称及含有信息表

部件名称
有害物质

Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE DEHP BBP DBP DIBP

LED 灯板/光源

LED 控制装置、铜制及电子零部件

外壳、灯罩及光学部件

注1： : 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注2：以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。


